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1. Ergänze den folgenden Lückentext:
Nach der Zerstörung Trojas durch die ............................verließ Aeneas auf Wunsch seiner Mutter, der

    Göttin .............................. , mit seinem Vater ................und seinem Sohn Iulus die Heimat.

2. a. Von wem wurde der König von Alba Longa, Numitor, entmachtet?

    b. Wie hieß der Vater von Romulus und Remus?

  c. Bei wem wuchsen die Zwillinge nach ihrer Rettung auf?

3. Als die Trojaner nach dem Abzug der Griechen das hölzerne Pferd vor ihren Stadtmauem erblickten,
wurden sie von einem trojanischen Priester vor einer List gewarnt.

a. Wie hieß der Priester?
b. Auf wessen Rat hin hatten die Griechen das hölzerne Pferd erbaut?
c. Welche"Strafe" sandten die Götter dem Priester des Apollon?

4. a. Wo befindet sich Vergil zufolge der Ort der Unterwelt? (römischer Ort)

    b. Von wem wird der letzte etruskische König Tarquinius Superbus vertrieben?

  c. Wer ist der Bezwinger von Hannibal?

5.a. Welches Amt bekleideten die beiden Gracchen?

   b. Wie hieß der ältere der beiden Gracchenbrüder?

 c. Welche Ziele verfolgten die Gracchen mit ihrer Agrarreform?

6. "Alea iacta est"

a. Wann soll Caesar diesen Ausspruch getan haben und was bedeutet dieser Satz?

b. Wie hieß Caesars Hauptgegner im Bürgerkrieg?

c. Wann war Caesar Alleinherrscher ? Kreuze die richtige Jahreszahl
an: O 60 v.Chr. O 48 v. Chr = 45 v. Chr.

d. Caesar wurde an den Iden des März ermordet. An welchem Tag und in welchem Jahr war das?

Bearb.: Swg
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Erkläre die folgenden Namen und Begriffe mit Hilfe deiner lateinischen Vokabelkenntnisse und etwas
Nachdenken. Kreuze dazu in der zweiten Spalte die richtige Lösung an und gib, wenn verlangt, die lat. Vokabel
in der Grundform (Infinitiv bzw. Nom.Sgl.) an!  Die rechte Spalte bitte für das Auswertungsteam freilassen!
                                                                                          Viel Erfolg! oder besser: FAVSTE FELICITER
                                                                                                                                                         Pkte.
1) BSE ist die Abkürzung für "bovine spongiforme

Enzephalopathie". Der erste Bestandteil dieses Be-
griffs gibt Auskunft über ...

2) Welche wissenschaftliche Bezeichnung hat der
"Steppenwald-Baumschliefer", ein Rüsseltier aus
dem südlichen Afrika?

3) Historiker entwerfen bei der Beschäftigung mit
mittelalterlichen Herrschern u.a. deren "Itinerar".
Dabei handelt es sich um ...

4) Unter "Abbreviatur" versteht man ...

5) Der Berliner Forscher Emil du Bois-Reymond
schloss 1872 eine Vorlesung über die
Möglichkeiten der Naturerkenntnis mit den
Worten: "Ignoramus et ignorabimus!" Diese
Aussage belegt ...

6) Welches Medikament verspricht eine verlangsamte
Eisenaufnahme in den Körper?

7) Ein Italiener sagt "Non è colpa mia!", ...

8) "Qualität" bedeutet von seinem Ursprung her ...

a) die Dauer der Krankheit
b) den Krankheitserreger
c) die größte Patientengruppe
d) das befallene Organ
e) den Entdecker des Erregers
Zugrundeliegende lat. Vokabel:____________

a) Mesoplodon bidens
b) Dendrohyrax arboreus
c) Tayassu albirostris
d) Tetracerus quadricornis
e) Arvicola terrestris
Zugrundeliegende lat. Vokabel:____________

a) ein Verzeichnis der Aufenthaltsorte
b) eine Liste der Schenkungen an Klöster u.a.
c) einen Stammbaum der Familie
d) ein Verzeichnis der Lehnsleute
e) eine Aufstellung der ausgegebenen Urkunden
Zugrundeliegende lat. Vokabel:____________

a) eine Textilveredelung
b) eine Wegebeschreibung
c) eine päpstliche Behörde
d) ein alkoholisches Getränk
e) eine Abkürzung
Zugrunde liegende lat. Vokabel:____________

a) seine Zuversicht
b) seine Zufriedenheit mit dem Erreichten
c) die Unsicherheit seiner Ergebnisse
d) seine Überzeugung von den Grenzen des Menschen
e) die Geringschätzung seiner Zuhörer

a) FERRODUR
b) FERROTARD
c) FERROSALVAN
d) FERROSAN
e) FERROFORT
Dem zweiten Wortteil zugrunde liegende lat.
Vokabel:______________

a) um seinen Unwillen auszudrücken
b) um die Verantwortung für etwas zurückzuweisen
c) um seinem Gegenüber den Vortritt zu lassen
d) wenn er in Eile ist
e) um eine Einladung abzulehnen
Dem unterstrichenen Wort entsprechende lat. Vokabel:
______________

a) Auslese
b) Güte
c) Beschaffenheit
d) Seltenheit
e) Reinheit
Zugrunde liegende lat. Vokabel:____________

    /2

    /2

    /2

    /2

    /1

    /2

    /2

    /2
Bearb.: Kau
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1. Irrläufer

laboravi - vidi - dedi - cupidi - cecidi

quis - quid - etiam - -ne - num - nonne

2. Bilde entsprechende Form im Ind. Praes. Aktiv!

coacti sunt - exposuissent - sentietur - auxeris

3. Bestimme!

corporis

deeris

appellaris

terris

potueris

4. Verwandle ins Passiv!

Piratae me cum ceteris puellis capiunt.

5. Dekliniere!

hoc flumen

Bearb.: Ho
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Der folgendeText handelt von einem der Abenteuer, dieOdvsseus (lateinisch Ulixes,-is) und seine
Gefährten auf der Rückfahrt von Troja nach Ithaka zu bestehen hatten.
Weitere Personen, die mit Namen genannt werden: Circa, ae (dt. Kirke) und Eurylochus (letzterer
ein Gefährte des Odysseus)
Cum per maria errant, Ulixes sociique ad insulam errare - umherirren
Circae, Solis filiae, venerunt, quae homines potione Sol, is m. - d. Sonnengott
in bestias mutabat. potio, onis f - Trank, Getränk
Ad quam Eurylochum cum viginti duobus soiis misit, viginti - zwanzig
quos Circa in sues mutavit. sus, suis m. - Schwein
Eurylochus, qui aedes Circae non intraverat, timore
perterritus inde fugit et, quae viderat, Ulixi nuntiavit.
Qui statim solus ad eam properavit, ut socios liberaret.
Sed in via Mercurius deus remedium ei dedit remedium - Heilmittel
monstravitque, quomodo Circam deciperet. quomodo - wie
Ulixes, postquam ad Circam venit, in suem mutatus decipere - täuschen
non est, quamquam potionem ab ea acceperat. accipere - erhalten
Remedium eum servaverat ...
.... und seine Gefährten wurden von Kirke freigelassen.
Diefolgenden Aussagen beziehen sich auf den obigen lateinischen Text.
Sie sind entweder richtig ("ita"), nicht richtig ("non ita"), oder sie lassen sich nicht durch
den Text belegen ("non dicitur").

ita non
ita

non
dicitur

1. Kirke wohnte auf einer Insel.
2. Sie war die Frau des Sol.
3. Kirke verwandelte durch einen Trank immer wieder Menschen in Tiere.
4. Eurylochus schickte 22 Geführten zu Kirke, die sogleich in Schweine ver-
wandelt wurden
5. Eurylochus selbst, in Panik versetzt, konnte fliehen und war sehr traurig.
6. Eurylochus meldete Odysseus, was er gesehen hatte.
7 Odysseus machte sich auf den Weg zu Kirke, doch ließ er sich Zeit dabei,
um nachzudenken.
8. Odysseus wollte seine Gefährten befreien und Kirke vernichten.
9. Unterwegs erhielt er vom Gott Merkur ein Heilmittel gegen den Zauber-
trank der Kirke.
10. Odysseus wurde nicht verwandelt, weil er Kirkes Zaubertrank verweigerte.

QUOD DI BENE VERTANT!

Bearb.: Wk


